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Таким образом, имена являются важной частью культуры и от-
ражают множество различных аспектов жизни: ожидания от чело-
века, религиозные убеждения, исторические события, социальный 
статус, а также многообразие культур и традиций. Имена не только 
помогают идентифицировать человека, но и могут быть источником 
интереса и изучения для исследователей и любителей культурологии. 
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The article is devoted to the analysis of the peculiarities of the cultural dialogue 

between Belarus and China during the thirty-one years of their cooperation. A review of 
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Введение. Взаимодействие и диалог культур — это, можно ска-

зать, та движущая сила, которая помогает развитию стран и культур. 
На примере некоторых стран мы можем видеть отрицательное вли-
яние политики закрытости и стремления к «чистоте» своей собствен-
ной культуры. Ведь таким культурам хоть и удавалось тем самым 
сохранять свою собственную самобытность, но они часто замедляли 
своё развитие. Следовательно, в современном мире глобализации 
просто необходимо взаимодействие как диалог культур. Однако сле-
дует отметить, что с понятием диалога культур тесно связано и такое 
понятие как межкультурная коммуникация. Эти два понятия только 
на первый взгляд кажутся одинаковыми, однако между ними есть 
существенное отличие. Следует начать с того, что термин «коммуни-
кация», как пишет А. Тойнби, первоначально понимался как «участие 
в каком-либо совместном деле, но преимущественно и в наибольшей 
степени — в каком-то политическом союзе» [1]. Однако по мере раз-
вития науки коммуникация чуть позже стала пониматься как сред-
ство связи между какими-либо объектами. Согласно такому пони-
манию, коммуникация направлена как на объектно-объектные, так 
и на субъектно-объектные либо субъектно-субъектные отношения, 
если коммуникация осуществляется между людьми. 

Диалог же может быть только субъектно-субъектным, ведь необ-
ходимо, чтобы в нём участвовали два человека. Именно в этом и со-
стоит ключевое отличие коммуникации от диалога. Кроме этого, 
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можно сказать, что диалог — это своего рода «ответвление» комму-
никационного процесса. Как пишет М. М. Бахтин, «активное пони-
мание, приобщая понимаемое новому кругозору понимающего, уста-
навливает ряд сложных взаимоотношений, созвучий и разнозвучий 
с понимаемым, обогащает его новыми моментами. Именно такое по-
нимание учитывает и говорящий. Поэтому его установка на слуша-
теля есть установка на особый кругозор, особый мир слушателя, она 
вносит совершенно новые моменты в его слово: ведь при этом про-
исходит взаимодействие разных контекстов, разных точек зрения, 
разных кругозоров, разных экспрессивно акцентных систем, разных 
социальных «языков» [2, с. 88—95]. Отсюда можно сделать вывод 
о том, что в процессе диалога его участники равны, ведь мнение 
и опыт одного в любом случае будет выслушан другой стороной 
и эти роли в процессе диалога будут сменяться. Диалог, таким об-
разом, подразумевает, что мнения и опыт этих самых сторон уни-
кальны и благодаря такого рода взаимодействию одна сторона при-
мет мнение другой, прислушается к нему. 

Если же говорить о диалоге культур, то здесь действует тот же 
самый механизм. В процессе диалога культур взаимодействующие 
культуры обмениваются опытом, традициями, в результате чего ус-
танавливается «взаимопонимание» между данными культурами. По-
этому можно сказать, что диалог культур — это наиболее продуктив-
ная форма взаимодействия между представителями разных культур, 
ведь в ходе него можно не только позаимствовать опыт другой куль-
туры, но и понять, в чем заключается самобытность своей собствен-
ной культуры и как ее можно развивать. 

Основная часть. В данной статье мы рассматриваем диалог 
и взаимодействие культур Беларуси и Китая, предпосылки такого 
рода диалога и его перспективы. 

В 2023 году исполняется тридцать один год со дня установления 
дипломатических отношений между Республикой Беларусь и Китай-
ской Народной Республикой. На протяжении более чем 30 лет две 
страны совершенствуют свои отношения и продвигают прочное все-
стороннее сотрудничество. Именно этот факт является показателем 
крайней плодотворности диалога двух этих культур. Особенно ре-
зультативным является сотрудничество в сферах торговли и эконо-
мики, науки и техники. Этот факт доказывает, что будущее эконо-
мического и торгового сотрудничества между двумя странами 
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многообещающее, а китайско-белорусский индустриальный парк 
и другие проекты будут иметь все более насыщенное содержание. 
Ведь если такого рода сотрудничество развивается, значит эти две 
страны имеют общие взгляды и цели развития в данных областях. 

Одним из ключевых примеров успеха сотрудничества между дву-
мя странами является Китайско-белорусский индустриальный парк. 
Именно он ярко свидетельствует о том, что Беларусь — одна из стран 
с высокой долей экономического и торгового сотрудничества с Ки-
таем. В настоящее время в парке в качестве резидентов находятся 
107 предприятий из 15 стран с общим объемом инвестиций более 
1,3 млрд. долларов США. Данные предприятия охватывают широкий 
спектр отраслей промышленности. По данным Белорусского госу-
дарственного статистического комитета, чистая прибыль предпри-
ятий Китайско-белорусского индустриального парка в 2022 году до-
стигла 34,1 млн. белорусских рублей, увеличившись в 1,4 раза по 
сравнению с предыдущим годом [3]. 

Беларусь — одна из первых стран, откликнувшихся на инициа-
тиву «Один пояс, один путь», которой в 2023 году исполняется 10 лет, 
и до сих пор принимающих участие в данной инициативе. В послед-
ние годы китайско-белорусское сотрудничество углубляется, а объем 
двусторонней торговли неуклонно растет. Согласно статистике Глав-
ного таможенного управления Китая, объем двусторонней торговли 
между Китаем и Беларусью в 2022 году достиг 5 079,9 млн. долларов 
США, увеличившись на 33 % по сравнению с предыдущим годом [4]. 

Еще одним показателем белорусско-китайского диалога культур 
является организация ежегодных выставок «Сделано в Беларуси». 
На этих выставках представлена белорусская продукция: кондитер-
ские изделия, молочные продукты, безалкогольные напитки и рапсо-
вое масло, которые привлекают китайских потребителей и становятся 
все более популярными. Так же обстоит ситуация и с популярностью 
китайских продуктов питания на белорусском рынке. Свидетель-
ством этому можно назвать появление все большего количества ки-
тайской продукции и заведений, продвигающих китайскую кухню 
и традиции [5]. 

По мнению Сунь Жуаньчжи, директора Института исследований 
России, Восточной Европы и Центральной Азии Китайской академии 
общественных наук, «первое — это то, что политические отношения 
между двумя странами сейчас очень тесные, и Китай и Беларусь 
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сейчас установили всепогодное всеобъемлющее стратегическое парт-
нерство, в том числе здесь особенно важную роль играет дипломатия 
главы государства, что обеспечивает очень хорошую политическую 
основу для дальнейшего расширения экономического и торгового 
сотрудничества в будущем. Это создало очень хорошую политиче-
скую основу для дальнейшего расширения экономического и тор-
гового сотрудничества в будущем. Во-вторых, объем торговли между 
двумя странами достиг очень высокого уровня, особенно в послед-
ние годы, объем торговли между Китаем и Беларусью растет год от 
года, и Китай стал одним из крупнейших торговых партнеров 
Беларуси» [5]. 

В последние годы также углубляется сотрудничество между Ки-
таем и Беларусью в области научно-технических инноваций. В про-
винции Гуандун развернуто плодотворное сотрудничество в области 
инноваций, промышленного сотрудничества. Руководство провинции 
также установило тесное, пpaктикo-opиeнтиpoвaнное и взаимовы-
годное сотрудничество с такими учреждениями, как Национальная 
академия наук, Национальный технический университет и Универ-
ситет Цзяотун. Кроме этого, между провинцией Гуанчжоу и Бела-
русью созданы совместные научно-исследовательские и инноваци-
онные центры китайской медицины, новых материалов и производ-
ства оборудования. 

Кроме того, в последние годы Китай и Беларусь сотрудничают 
в области железнодорожного транспорта, в плане подготовки кадров 
и научных исследований в соответствии с необходимостью строи-
тельства инициативы «Один пояс, один путь» и перспективой по-
строения высокоскоростных железных дорог. Для этого с 2020 года 
Гуанчжоуский железнодорожный профессионально-технический 
колледж и Белорусский государственный университет транспорта 
сотрудничают в области управления эксплуатацией железных дорог 
и технологии электроснабжения железных дорог для подготовки вы-
сококвалифицированных кадров, имеющих перспективу работы на 
международной арене. Следует отметить, что после окончания уни-
верситета, китайские студенты могут продолжить обучение в Бела-
руси, как и белорусские студенты могут продолжить обучение в Ки-
тае, чтобы получить степень бакалавра, магистра или даже доктора 
наук с перспективой обеспечения кадрового резерва для взаимной 
интеграции железнодорожного транспорта в обеих странах [5]. 
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В будущем, по мнению экспертов, ожидается, что Китай и Беларусь 
будут и дальше повышать качество сотрудничества в таких областях, 
как цифровая экономика и высокотехнологичное сотрудничество.  

Если говорить о сотрудничестве в области культуры, то знаковым 
событием в развитии таких отношений можно назвать подписание 
в ноябре 1992 года «Соглашения о культурном сотрудничестве меж-
ду правительствами Беларуси и Китая», где прописаны основные 
положения развития сотрудничества в сфере культуры между двумя 
странами. Чуть позднее была создана Комиссия по сотрудничеству 
в области культуры, которая занимается вопросами активизации 
участия сторон в международных фестивалях и конкурсах искусств, 
планирует сотрудничество в сфере кинематографа и телевидения, 
в области библиотечного и архивного дела, в области издательской 
деятельности [6]. Кроме этого, весьма знаковым событием стало соз-
дание китайским скульптором памятника белорусскому поэту Янке 
Купале, который позднее был передан в городской поселок Копысь 
Оршанского района Витебской области для установки. 

Весьма плодотворным является сотрудничество в области куль-
туры благодаря подписанию большого количества меморандумов. 
К примеру, в мае 2017 года подписан Меморандум о сотрудничестве 
между Национальным историческим музеем Республики Беларусь 
и Национальным историческим музеем Китайской Народной Рес-
публики. Помимо этого, Указом Президента Республики Беларусь 
от 25 октября 2021 года директор Национального художественного 
музея Китая У Вэйшань был удостоен ордена Франциска Скорины 
за развитие и укрепление связей между Беларусью и Китаем. Это 
все доказывает, что диалог и взаимодействие культур между двумя 
странами имеет двусторонний характер и взаимный интерес. 

Наиболее важным событием этого года, подтверждающим, что 
в дальнейшем всестороннем сотрудничестве заинтересованы обе сто-
роны, является официальный визит Президента Республики Беларусь 
Александра Григорьевича Лукашенко в Пекин. В рамках визита 
Александр Лукашенко провел переговоры с Председателем Китай-
ской Народной Республики Си Цзиньпином, встретился с премьером 
Госсовета КНР Ли Кэцяном, председателем Постоянного комитета 
Всекитайского собрания народных представителей Ли Чжаньшу 
и представителями крупного китайского бизнеса, в том числе 
с руководством корпорации “CITIC Group” и Первой китайской 
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автомобильной корпорации «ФАВ Груп» [7]. В ходе переговоров во 
время данного визита был подписан «План совместного развития 
Республики Беларусь и Китайской Народной Республики на основе 
сопряжения стратегических программ двух стран на средне- и дол-
госрочный периоды», где прописаны основные цели, задачи и на-
правления стратегического сотрудничества двух стран в различных 
сферах. Главы обоих государств в своих речах не раз подчеркивали, 
что отношения между Китаем и Беларусью являются не столько пар-
тнерскими, сколько дружескими. Глава белорусского государства 
подчеркнул, что «в периоды важных политических, и не только, со-
бытий очень переживает за своего друга, как и положено настоя-
щим товарищам» [8]. 

Заключение. Подводя итоги данного исследования, можно 
сказать, что, несмотря на распространенное мнение о том, что Бела-
русь и Китай — совершенно не похожие страны, а культуры этих 
двух стран не имеют ничего общего, в действительности культуры 
Беларуси и Китая имеют общие взгляды и идеи развития, а также 
общую культурную базу. Ведь совершенно разные культуры, не 
имеющие общих черт, не могли бы наладить настолько дружеские 
и доверительные отношения. Для любого рода взаимоотношений не-
обходимо нечто общее, на чем они и будут строиться. Именно на-
личие и нахождения общих точек пересечения позволяет как начать, 
так и дальше строить устойчивые, дружеские отношения и укреплять 
партнерство. Итоги 31-летнего сотрудничества показывают, что парт-
нерство Китая и Беларуси имеет достаточно устойчивую базу для ук-
репления налаженных связей и продолжения плодотворного 
сотрудничества. 

Таким образом, мы видим, что диалог культур между Беларусью 
и Китаем находится в самом расцвете, это доказывает, что сотруд-
ничество налажено практически во всех сферах. Причем белорус-
ско-китайский диалог культур базируется на таких принципах как 
взаимное уважение культурных ценностей, признание культурной 
значимости стран-партнеров и интенсивное взаимодействие двух 
стран в различных сферах. В связи с этим вопрос изучения отно-
шений между Беларусью и Китаем на сегодняшний день является 
неимоверно важным и актуальным, благодаря чему возникает необ-
ходимость в изучении принципов, основных направлений и форм 
культурного взаимодействия между нашими странами. Результатом 
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диалога и взаимодействия культур можно назвать подготовку кад-
ров для последующей работы в учреждениях и организациях как на 
территории Беларуси, так и на территории Китая; научное, творче-
ское и информационное сотрудничество; проведение совместных 
научных и культурных мероприятий; развитие дипломатических от-
ношений; посещение делегациями обеих стан друг друга; органи-
зацию мероприятий образовательной и культурной тематики; содей-
ствие взаимному ознакомлению с культурным достоянием двух 
стран, в связи с чем происходит культурный и творческий обмен; 
проведение выставок различной тематики; организацию мероприя-
тий, посвященных национальным праздникам Беларуси и Китая; раз-
витие регионального сотрудничества, закрепление все большего ко-
личества городов-побратимов среди городов Республики Беларусь 
и Китайской Народной Республики; активное развитие туристиче-
ских связей, открытие Институтов и Кабинетов Конфуция; прове-
дение Дней культуры Беларуси в Китае и Китая в Беларуси; функ-
ционирование индустриального парка инновационных технологий 
«Великий камень». 
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ОСНОВНЫЕ МОДЕЛИ НОМИНАЦИИ БЛЮД  
КИТАЙСКОЙ КУХНИ 

 
В данной статье подробно анализируются модели номинации блюд китай-

ской кухни, приводятся соответствующие примере. Их учет поможет переводчику 
при переводе названий блюд китайской национальной кухни адекватно передать 
название блюда на переводящий язык, сохранив его культурную информацию, 
и при этом не создать чересчур длинное название. 
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METHODS OF NOMINATION OF CHINESE DISHES 
 

This article provides a detailed analysis of the ways of nominating Chinese dishes, 
with respective examples. Their consideration will help the translator when giving 
a translation of Chinese traditional cuisine names to adequately represent the name of 
the dish in the translating language, preserving its cultural information, while not 
forming an over-lengthy name. 

Key words: culinary culture; nomination; culinaronym; model. 
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